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1  Despre acest document

1.1  Instrucţiuni de securitate (XA)
În cazul utilizării în zone periculoase, este obligatoriu să respectaţi reglementările naţionale.
Pentru sistemele de măsurare utilizate în zone periculoase este furnizată o documentaţie
separată specifică Ex. Această documentaţie este parte integrantă a acestor Instrucţiuni de
utilizare. Respectaţi cu stricteţe specificaţiile de instalare, datele de conectare şi instrucţiunile
de siguranţă pe care le conţine! Asiguraţi-vă că utilizaţi documentaţia corespunzătoare
specifică Ex pentru dispozitivul corespunzător cu aprobare pentru utilizare în zone periculoase!
Numărul documentaţiei Ex specifice (XA...) apare pe plăcuţa de identificare. Puteţi utiliza
această documentaţie specifică Ex dacă cele două numere (din documentaţia Ex şi de pe
plăcuţa de identificare) sunt identice.
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1.2  Simboluri utilizate

1.2.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va avea
ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

AVERTISMENT

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale minore sau medii.
NOTÃ

Acest simbol conţine informaţii despre proceduri şi alte aspecte care contribuie la evitarea
vătămărilor corporale.

1.3  Simboluri scule

Simbol Semnificaţie

  A0011219

Şurubelniţă cu cap Phillips

1.4  Mărci comerciale înregistrate
PROFIBUS®
Marcă comercială înregistrată a PROFIBUS Nutzerorganisation e.V. (Organizaţia utilizatorilor
Profibus), Karlsruhe, Germania

2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
Personalul pentru instalare, punere în funcţiune, diagnosticări şi întreţinere trebuie să
îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul instalaţiei
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale
‣ Înainte de a începe lucrul, personalul specializat trebuie să fi citit şi să fi înţeles

instrucţiunile din instrucţiunile de utilizare şi din documentaţia suplimentară, precum şi
din certificate (în funcţie de aplicaţie)

‣ Să urmeze instrucţiunile şi condiţiile de bază



iTEMP TMT84 Instrucţiuni de siguranţă de bază

Endress+Hauser 5

Personalul pentru operare trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Să fie instruit şi autorizat în conformitate cu cerinţele sarcinii de către proprietarul/

operatorul unităţii
‣ Să urmeze instrucţiunile din prezentele instrucţiuni de utilizare

2.2  Utilizare indicată
Dispozitivul este un transmiţător pentru temperatură universal şi care poate fi configurat de
către utilizator, cu pentru un termometru cu rezistenţă (RTD), termocupluri (TC) şi
transmiţătoare rezistive şi de tensiune. Versiunea de transmiţător cu cap a dispozitivului este
concepută pentru montare într-un cap terminal (cu suprafaţă plană) conform DIN EN 50446.
Dispozitivul poate fi montat şi pe o şină DIN cu ajutorul clemei de şină DIN opţionale.
Dispozitivul este, de asemenea, disponibil ca opţiune într-o versiune adecvată pentru montare
pe şină DIN conform IEC 60715 (TH35).
Dacă echipamentul este utilizat într-un mod care nu este specificat de producător, protecţia
furnizată de echipament poate fi compromisă.
Producătorul declină orice răspundere pentru daunele provocate prin utilizarea incorectă sau
în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.

2.3  Siguranţă operaţională
‣ Utilizaţi dispozitivul numai în stare tehnică corespunzătoare şi cu protecţie intrinsecă.
‣ Operatorul este responsabil pentru utilizarea fără interferenţe a dispozitivului.

Zonă periculoasă
Pentru a elimina un pericol pentru persoane sau pentru unitate atunci când dispozitivul este
utilizat într-o zonă periculoasă (de exemplu, protecţie împotriva exploziilor sau echipament de
siguranţă):
‣ Pe baza datelor tehnice, verificaţi dacă este permisă utilizarea dispozitivului în zone

periculoase, conform domeniului de utilizare. Plăcuţa de identificare se găseşte pe partea
laterală a carcasei transmiţătorului.

‣ Respectaţi specificaţiile din documentaţia suplimentară separată care face parte integrantă
din prezentele instrucţiuni.

Compatibilitate electromagnetică
Sistemul de măsurare respectă cerinţele generale de siguranţă în conformitate cu standardul
EN 61010-1, cerinţele privind CEM conform IEC/EN 61326 şi recomandările NAMUR NE 21.

NOTÃ
‣ Dispozitivul trebuie alimentat numai de la o sursă de alimentare care utilizează un circuit

energetic limitat care este în conformitate cu UL/EN/IEC 61010-1, capitolul 9.4 şi cerinţele
tabelului 18.
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3  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

3.1  Recepţia la livrare
1. Scoateţi cu atenţie din ambalaj transmiţătorul de temperatură. Ambalajul sau conţinutul

sunt intacte?
 Este interzisă instalarea unor componente deteriorate; în caz contrar, producătorul

nu poate garanta conformitatea cu cerinţele de siguranţă originale sau rezistenţa
materialelor şi, prin urmare, nu poate fi tras la răspundere pentru eventualele
daune.

2. Pachetul livrat este complet sau lipseşte ceva? Verificaţi conţinutul pachetului livrat prin
raportare la comanda plasată.

3. Datele de pe plăcuţa de identificare corespund cu informaţiile de comandă de pe nota de
livrare?

4. Documentaţia tehnică şi toate celelalte documente necesare sunt furnizate? Dacă se
aplică: sunt furnizate instrucţiunile de siguranţă (de exemplu, XA) pentru zone
periculoase?

Dacă nu se îndeplineşte una dintre aceste condiţii, contactaţi centrul de vânzări Endress
+Hauser local.

3.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului sunt disponibile următoarele opţiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Codul de comandă extins cu evidenţierea caracteristicilor dispozitivului pe bonul de livrare
• Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de identificare în W@M Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer): sunt afişate toate datele referitoare la dispozitiv şi o
prezentare generală a documentaţiei tehnice furnizate împreună cu dispozitivul.

• Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de identificare în aplicaţia Endress+Hauser
Operations sau scanaţi codul matricei 2D (cod QR) de pe plăcuţa de identificare folosind
aplicaţia Endress+Hauser Operations: sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv şi
documentaţia tehnică a dispozitivului.

3.2.1  Plăcuţă de identificare
Aţi intrat în posesia dispozitivului potrivit?
Comparaţi şi verificaţi datele de pe plăcuţa de identificare a dispozitivului prin raportare la
cerinţele punctului de măsurare:
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11-42V
012345678910

xx.yy.zz

TMT82- XXXXX/XXiTEMP

Made in Germany 201x
D-87484 Nesselwang

Ser.no.:

FW:

Input:

12345678ABCDEFGH
12345678ABCDEFGH

Dev.Rev: xExt. ord. cd.:

XXXXXXXXXXXXX#

1 2

4

5

6

7

  A0014561

 1 Plăcuţa de identificare a transmiţătorului cu cap (de exemplu, versiunea Ex)

1 Alimentare cu energie electrică, consum de curent şi omologare radio (Bluetooth)
2 Numărul de serie, revizuirea dispozitivului, versiunea de firmware şi versiunea de hardware
3 Cod matrice de date 2D
4 2 linii pentru numele de ETICHETĂ şi cod de comandă extins
5 Omologare pentru zonă periculoasă cu numărul documentaţiei Ex relevante (XA...)
6 Omologări desemnate prin simboluri
7 Cod de comandă şi ID-ul producătorului

3.2.2  Numele şi adresa producătorului

Numele producătorului: Endress+Hauser Wetzer GmbH + Co. KG

Adresa producătorului: Obere Wank 1, D-87484 Nesselwang sau www.endress.com

Adresa fabricii: Consultaţi plăcuţa de identificare

3.3  Conţinutul pachetului livrat
Pachetul cu dispozitivul livrat conţine:
• Transmiţător de temperatură
• Material de montare, opţional
• Documentaţie suplimentară pentru dispozitive care pot fi utilizate în zone periculoase

(ATEX, FM, CSA)

3.4  Certificate şi omologări
Dispozitivul îndeplineşte cerinţele standardelor EN 61 010-1 „Cerinţe de siguranţă privind
echipamentele electrice pentru măsurare, control şi utilizare în laborator” şi cerinţele privind
CEM conform seriei IEC/EN 61326.

3.4.1  Marcaj CE/EAC, declaraţie de conformitate
Dispozitivul îndeplineşte cerinţele legale ale directivelor UE/UEE. Prin aplicarea marcajului
CE/EAC, producătorul confirmă faptul că dispozitivul corespunde instrucţiunilor relevante.

3.4.2  Certificare protocol PROFIBUS® PA
Transmiţătorul de temperatură este certificat şi înregistrat de PNO (Organizaţia Utilizatorilor
PROFIBUS®). Dispozitivul îndeplineşte cerinţele următoarelor specificaţii:
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• Certificat conform profilului PROFIBUS® PA 3.02
• Dispozitivul poate fi utilizat şi cu dispozitive certificate fabricate de alţi producători

(interoperabilitate)

4  Instalare

4.1  Condiţii de instalare

4.1.1  Locaţie de montare
Transmiţător cu cap:
• Montare pe capul terminal, pe o suprafaţă plană, conform DIN EN 50446, direct pe inserţie

cu intrare prin cablu (orificiu central 7 mm)
• În carcasa de teren, separat de proces
• Cu clemă de şină DIN pe şină DIN conform IEC 60715, TH35

4.1.2  Condiţii de mediu importante
• Temperatură ambiantă: –40 la +85 °C (–40 la 185 °F).
• Transmiţător cu cap conform clasei climatice C1
• Condensare permisă pentru transmiţătorul cu cap conform IEC 60068-2-33
• Umiditate relativă max.: 95% conform standardului IEC 60068-2-30
• Grad de protecţie:

• Transmiţător cu cap cu borne cu şurub: IP 00, cu borne cu arc: IP 30. În starea instalată,
depinde de capul terminal sau de carcasa de teren utilizată.

• La instalare în carcasa de teren TA30x: IP 66/68 (incintă NEMA tip 4x.)

4.2  Instalare
Pentru montarea transmiţătorului cu cap, este necesară o şurubelniţă cu cap Phillips:
• Cuplu maxim pentru şuruburile de fixare = 1 Nm (¾ picioare-livre), şurubelniţă: Pozidriv Z2
• Cuplu maxim pentru bornele cu şurub = 0,35 Nm (¼ picioare-livre), şurubelniţă: Pozidriv Z1
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4.2.1  Montarea transmiţătorului cu cap

1

2

3

4

5

6

7

9

8

1 2 3 4 5 1 2 3 4

120 m
m(4.72 in)

120 m
m(4.72 in)

Item A Item B

Item C

  A0039675-RO

 2 Montarea transmiţătorului cu cap (trei versiuni)

Procedura de montare a capului terminal, elementul A:
1. Deschideţi capacul capului terminal (8) pe capul terminal.
2. Ghidaţi firele de conectare (4) ale inserţiei (3) prin orificiul central al transmiţătorului

cu cap (5).
3. Fixaţi arcurile de montare (6) pe şuruburile de montare (7).
4. Ghidaţi şuruburile de montare (7) prin orificiile laterale ale transmiţătorului cu cap şi ale

inserţiei (3). Fixaţi ambele şuruburi de montare cu inelele elastice de fixare (2).
5. Apoi, strângeţi transmiţătorul cu cap (5) împreună cu inserţia (3) pe capul terminal.
6. După cablare, închideţi bine la loc capacul capului terminal (8).
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120 m
m(4.72 in)

140 m
m(5.51 in)

21 mm

(0.83 in)

!6.5 mm

(0.25 in)

  A0024604

 3 Dimensiunile colţarului pentru montarea pe perete (set de montare complet pe perete disponibil ca
accesoriu)

Procedura de montare într-o carcasă de teren, element B:
1. Deschideţi capacul (1) al carcasei de teren (4).
2. Ghidaţi şuruburile de montare (2) prin orificiile laterale din transmiţătorul cu cap (3).
3. Înşurubaţi transmiţătorul cu cap pe carcasa de teren.
4. După cablare, închideţi la loc capacul carcasei de teren (1).

Procedura de montare pe o şină DIN, elementul C:
1. Apăsaţi clema şinei DIN (4) pe şina DIN (5) până când se cuplează cu un clic.
2. Fixaţi arcurile de montare pe şuruburile de montare (1) şi ghidaţi şuruburile prin

orificiile laterale ale transmiţătorului cu cap (2). Fixaţi ambele şuruburi de montare cu
inelele elastice de fixare (3).

3. Înşurubaţi transmiţătorul cu cap (2) pe clema şinei DIN (4).
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Montare specifică pentru America de Nord

1 2 3 4 5

65

6

  A0008520

 4 Montarea transmiţătorului cu cap

Model termometru cu termocupluri sau senzori RTD şi transmiţător cu cap:
1. Montaţi teaca de termocuplu (1) pe conducta de proces sau pe peretele recipientului.

Fixaţi teaca de termocuplu conform instrucţiunilor înainte de aplicarea presiunii de
proces.

2. Montaţi ştuţurile şi adaptorul necesare ale tubului prelungitor (3) pe teaca de
termocuplu.

3. Asiguraţi-vă că sunt instalate inele de etanşare dacă sunt necesare pentru condiţii de
mediu dificile sau reglementări speciale.

4. Ghidaţi şuruburile de montare (6) prin orificiile laterale ale transmiţătorului cu cap (5).
5. Poziţionaţi transmiţătorul cu cap (5) pe capul terminal (4) astfel încât cablul magistralei

(bornele 1 şi 2) să indice către intrarea cablului.
6. Folosind o şurubelniţă, înşurubaţi transmiţătorul cu cap (5) pe capul terminal (4).
7. Ghidaţi firele de conectare ale inserţiei (3) prin intrarea cablului inferior a capului

terminal (4) şi prin orificiul central al transmiţătorului cu cap (5). Cablaţi firele de
conectare până la transmiţător .

8. Înşurubaţi capul terminal (4), cu transmiţătorul cu cap integrat şi cablat, pe ştuţul şi
adaptorul deja montate (3).

NOTÃ
Capacul capului terminal trebuie fixat corect pentru a corespunde cerinţelor privind
protecţia împotriva exploziilor.
‣ După cablare, înşurubaţi la loc capacul capului terminal.
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4.3  Verificare post-instalare
După instalarea dispozitivului, efectuaţi întotdeauna următoarele verificări finale:

Stare dispozitiv şi specificaţii Note

Dispozitivul este nedeteriorat (verificare vizuală)? -

Corespund condiţiile ambiante cu specificaţiile dispozitivului (de exemplu, temperatura
ambiantă, intervalul de măsurare etc.)?

→   8

5  Conexiune electrică
LPRECAUŢIE

‣ Opriţi alimentarea cu energie înainte de a instala sau de a conecta dispozitivul.
Nerespectarea instrucţiunilor poate avea drept rezultat distrugerea componentelor
electronice.

‣ Când conectaţi dispozitive certificate Ex, vă rugăm să ţineţi cont în mod special de
instrucţiunile şi schemele de conexiuni din documentaţia suplimentară Ex specifică, care
vine în completarea instrucţiunilor de utilizare. Dacă aveţi întrebări, contactaţi
reprezentantul Endress+Hauser.

‣ Nu ocupaţi conexiunea afişajului. Conectarea altor dispozitive poate distruge componentele
electronice.

‣ Conectaţi linia de egalizare a potenţialului la borna de legare la pământ externă înainte de
a aplica alimentarea cu energie.

5.1  Condiţii de conectare
Este necesară o şurubelniţă cu cap Phillips pentru a cabla transmiţătorul cu cap la bornele cu
şurub. Versiunea de bornă cu arc poate fi cablată fără scule.

Pentru a cabla un transmiţător cu cap deja montat, procedaţi după cum urmează:
1. Deschideţi presgarnitura de cablu şi capacul carcasei de pe capul terminal sau din

carcasa de teren.
2. Introduceţi cablurile prin deschizătura din presgarnitură.
3. Conectaţi cablurile aşa cum se arată în . Dacă transmiţătorul cu cap este prevăzut cu

borne cu arc, acordaţi o atenţie deosebită informaţiilor din secţiunea „Conectarea la
bornele cu arc”. →   14

4. Strângeţi la loc presgarnitura şi închideţi capacul carcasei.
Înainte de punerea în funcţiune, pentru a evita erorile de conectare, respectaţi întotdeauna
instrucţiunile din secţiunea referitoare la verificarea post-conectare!
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5.2  Conectarea dispozitivului de măsurare
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  A0015015-RO

 5 Alocarea bornelor la transmiţătorul cu cap

NOTÃ
‣  DES - Descărcare electrostatică. Protejaţi bornele împotriva descărcărilor electrostatice.

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce la distrugerea sau defectarea componentelor
electronice.

5.2.1  Conectarea cablurilor senzorului
NOTÃ

Atunci când conectaţi 2 senzori, aveţi grijă să nu existe nicio conexiune galvanică între
senzori (de exemplu, cauzată de elemente ale senzorului care nu sunt izolate faţă de
teaca de termocuplu). Curenţii de egalizare rezultaţi afectează considerabil măsurătorile,
generând valori de citire false.
‣ Senzorii trebuie să rămână izolaţi galvanic unul de celălalt prin conectarea fiecărui senzor

separat la un transmiţător. Transmiţătorul asigură o izolare galvanică suficientă (> 2 kV
CA) între intrare şi ieşire.

Următoarele combinaţii de conectare sunt posibile când sunt alocate ambele intrări ale
senzorului:

Intrare senzor 1

Intrare senzor
2

RTD sau
transmiţător
rezistiv, cu

două cabluri

RTD sau
transmiţător

rezistiv, cu trei
cabluri

RTD sau
transmiţător
rezistiv, cu

patru cabluri

Termocuplu
(TC),

transmiţător
de tensiune

RTD sau transmiţător
rezistiv, cu două cabluri   - 

RTD sau transmiţător
rezistiv, cu trei cabluri   - 
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Intrare senzor 1

RTD sau transmiţător
rezistiv, cu patru cabluri - - - -

Termocuplu (TC),
transmiţător de
tensiune

   

Conectarea la bornele cu arc

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

A B

C

  A0039468

 6 Conexiunea bornei cu arc, folosind ca exemplu un transmiţător cu cap

Elementul A, fir solid:
1. Capăt fir dezizolat. Lungime min. de dezizolare 10 mm (0,39 in).
2. Introduceţi capătul firului în bornă.
3. Trageţi uşor de fir pentru a vă asigura că este conectat corect. Repetaţi pornind de la

pasul 1, dacă este necesar.

Elementul B, fir cu liţe fine fără manşon:
1. Capăt fir dezizolat. Lungime min. de dezizolare 10 mm (0,39 in).
2. Apăsaţi pe deschizătorul cu manetă.
3. Introduceţi capătul firului în bornă.
4. Eliberaţi deschizătorul cu manetă.
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5. Trageţi uşor de fir pentru a vă asigura că este conectat corect. Repetaţi pornind de la
pasul 1, dacă este necesar.

Elementul C, eliberarea conexiunii:
1. Apăsaţi pe deschizătorul cu manetă.
2. Scoateţi cablul din bornă.
3. Eliberaţi deschizătorul cu manetă.

5.2.2  Conexiune Fieldbus
Specificaţii cablu Fieldbus conform IEC 61158-2 (MBP); pentru detalii, consultaţi
instrucţiunile de operare.

Dispozitivele pot fi conectate la Fieldbus în două moduri:
• Cu o presgarnitură de cablu obişnuită
• Cu un conector Fieldbus (opţional, disponibil ca accesoriu)

Se recomandă împământarea printr-unul dintre şuruburile de împământare (cap
terminal, carcasă de teren).

Presgarnitură sau intrare de cablu
Respectaţi, de asemenea, procedura generală de la →   13.
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  A0041953

 7 Conectarea cablurilor semnalului şi sursei de alimentare

1 Transmiţător cu cap instalat în carcasa de teren
2 Transmiţător cu cap instalat pe capul terminal
3 Borne pentru comunicaţie Fieldbus şi alimentare cu energie electrică
4 Conexiune de împământare internă
5 Conexiune de împământare externă
6 Cablu ecranat Fieldbus

• Bornele pentru conectarea Fieldbus (1+ şi 2-) nu sunt sensibile la polaritate.
• Secţiune transversală conductor:

• Max. 2,5 mm2 pentru bornele cu şurub
• Max. 1,5 mm2 pentru bornele cu arc. Lungime min. de dezizolare a cablului

10 mm (0,39 in).
• Pentru conexiune trebuie utilizat un cablu ecranat.

Ecranare şi împământare
Compatibilitatea electromagnetică optimă (CEM) a sistemului Fieldbus poate fi garantată
numai atunci când componentele sistemului şi, în special, liniile sunt ecranate şi ecranarea
formează cât mai mult posibil o acoperire completă.
Sistemul Fieldbus permite trei tipuri de ecranare:
• Ecranare la ambele capete
• Ecranare la un capăt de pe partea de alimentare cu terminal de capacitanţă la dispozitivul de

câmp
• Ecranare la un capăt de pe partea de alimentare
Cele mai bune rezultate cu privire la EMC sunt obţinute de cele mai multe ori cu ecranarea pe
o singură parte pe partea de alimentare (fără terminal de capacitanţă la dispozitivul de teren).
Funcţionarea în cazul unor variabile de perturbare, conform NAMUR NE21, este astfel
garantată.
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  A0042591

 8 Ecranarea şi împământarea ecranului de cablu Fieldbus la un capăt

1 Unitate de alimentare
2 Cutie de distribuţie (T-box)
3 Terminaţie de magistrală
4 Punct de împământare pentru ecranul de cablu Fieldbus
5 Împământarea opţională a dispozitivului de teren, izolată de ecranarea cablului

5.3  Verificare post-conectare

Stare dispozitiv şi specificaţii Note

Dispozitivul sau cablurile nu sunt deteriorate (verificare vizuală)? --

Conexiune electrică Note

Tensiunea de alimentare corespunde cu informaţiile de pe plăcuţa de identificare? 9 la 32 VDC

Cablurile corespund cu specificaţiile necesare? Cablu Fieldbus,
Cablul senzorului,
→   13

Cablurile prezintă o protecţie corespunzătoare contra uzurii? --

Sursa de alimentare şi cablurile de semnal sunt conectate corect? →   13

Toate bornele cu şurub sunt strânse bine şi conexiunile bornelor cu arc au fost verificate? →   14

Toate intrările cablurilor sunt montate, strânse şi etanşe? --

Toate capacele de carcasă sunt instalate şi bine strânse? --

Conexiunea electrică a sistemului Fieldbus Note

Sunt toate componentele de conectare (cutiile T-box, cutiile de distribuţie, conectorii etc.)
conectate corect unele la celelalte?

--
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Stare dispozitiv şi specificaţii Note

Segmentul fiecărui cablu Fieldbus a fost încheiat la ambele capete cu o cutie terminală pentru
magistrală?

--

A fost respectată lungimea max. a cablului Fieldbus conform specificaţiilor Fieldbus?

A fost respectată lungimea max. a cablurilor scurte de derivaţie conform specificaţiilor
Fieldbus?

Cablul Fieldbus este complet ecranat şi corect legat la pământ?

6  Opţiuni de operare

6.1  Afişarea valorii măsurate şi elemente de operare

6.1.1  Opţiune: afişaj TID10 pentru transmiţător cu cap

Afişajul poate fi comandat ulterior oricând
după ce achiziţionaţi transmiţătorul;
consultaţi secţiunea „Accesorii” din
Instrucţiunile de utilizare pentru dispozitiv.

1. 2.

3.

  A0010227

 9 Ataşarea afişajului la transmiţător

6.1.2  Operare locală
NOTÃ

‣  DES - Descărcare electrostatică. Protejaţi bornele împotriva descărcărilor electrostatice.
Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce la distrugerea sau defectarea componentelor
electronice.
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  A0014562

 10 Setări ale componentelor hardware efectuate prin
intermediul comutatoarelor de tip DIP switch

1: Conectarea la transmiţătorul cu cap

2: Comutatoare de tip DIP switch (1 -
64, SW/HW şi ADDR) pentru
configurarea adresei dispozitivului

3: Comutator de tip DIP switch (SIM =
mod de simulare (nu are nicio
funcţie) WRITE LOCK = protecţie la
scriere; DISPL. 180° = comută
(roteşte) ecranul afişajului la 180°)

Procedura de setare a comutatorului de tip DIP switch:
1. Deschideţi capacul de pe capul terminal sau de pe carcasa de teren.
2. Demontaţi afişajul ataşat de pe transmiţătorul cu cap.
3. Configuraţi comutatorul de tip DIP switch din spatele afişajului în mod corespunzător. În

general: comutaţi în poziţia deschis (ON) = funcţie activată, în poziţia închis (OFF) =
funcţie dezactivată.

4. Montaţi afişajul pe transmiţătorul cu cap în poziţia corectă. Transmiţătorul cu cap
acceptă setările în decurs de o secundă.

5. Fixaţi capacul înapoi pe capul terminal sau pe carcasa de teren.

Configurarea adresei dispozitivului
• Adresa trebuie întotdeauna configurată pentru un dispozitiv PROFIBUS® PA. Adresele valide

ale dispozitivului se află în intervalul cuprins între 0 şi 125. Într-o reţea PROFIBUS® PA,
fiecare adresă poate fi alocată o singură dată. Dacă adresa nu este configurată corect,
dispozitivul nu este recunoscut de către master. Adresa 126 este utilizată pentru punerea
iniţială în funcţiune şi pentru operaţiile de service.

• Toate dispozitivele sunt livrate din fabrică cu adresa 126 şi adresare software.
După o modificare a adresei dispozitivului, transmiţătorul cu cap trebuie alimentat din
nou astfel încât transmiţătorul cu cap să adopte şi să salveze noua adresă a dispozitivului.
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  A0041962

 11 Configurarea adresei dispozitivului utilizând exemplul adresei de magistrală 49

Comutator de tip DIP switch setat pe ON: 32 + 16 + 1 = 49. În plus, parametrul „Comutator de tip DIP
switch SW/HW” setat pe „HW” şi parametrul ADDR ACTIVE setat pe „ON”.

6.2  Configurarea transmiţătorului cu cap şi funcţiilor PA
Funcţiile PROFIBUS® PA şi parametrii specifici dispozitivului sunt configuraţi prin comunicaţie
Fieldbus. În acest scop, sunt disponibile următoarele sisteme de configurare:
• Endress+Hauser FieldCare (DTM)
• SIMATIC PDM (EDD)

Procedura pas cu pas pentru punerea în funcţiune a funcţiilor Fieldbus pentru prima dată
este descrisă în detaliu în Instrucţiunile de operare complete, aşa cum este şi
configurarea parametrilor specifici dispozitivului.

7  Punere în funcţiune

7.1  Pornirea transmiţătorului
Odată ce verificările finale au fost încheiate cu succes, activaţi tensiunea de alimentare.
Transmiţătorul îndeplineşte o serie de funcţii interne de testare după pornire. În timpul
acestui proces, pe afişaj apare o secvenţă cu informaţii despre dispozitiv.
Dispozitivul funcţionează normal după aprox. 8 secunde, iar afişajul ataşat, după aprox. 12
secunde! Modul normal de măsurare începe de îndată ce procedura de pornire este finalizată.
Pe afişaj apar valori măsurate şi valori de stare.
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